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Schaefiler Technologles Fritz-Drescher-Stralle 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note
Magna PT S p A 2 Nota di ricevimentn / Racalving Notos 3mnal\|:1mm
V Dei Ciclamini 4
3662679
1-70026 MODUGNO BA B Trasporta/Fesight 7 Consegna { Detvory 4 Data spoctzioned 1
Shipping Data
i ::%“@ = 19.03.2019
Trasporto/  Mazzo vostrol
Fralght Othor Vehicla Fattura/iavolcs
=gl il N,
munmg' VAT reg.nes i Asticolo —— ?
91001509 {T04886850728 DAP Modugno Z2-ZLC
11 Ordine d'acqulsts r./Purchase Ordor No. 10 Vostro iiferimenta /16 Altre informaziontf 12 Nostro repariol 12 Tel, 14 Nr, destinatarie/ 16 Nr, d'ondingf
“Your Raferance Addltionat Data Owr Dopartmant Rocalvet No. Ordar Na,
see below 413 PJSFAH-PLLS 24468 188934
Sipos Fruzsina
o Gt SELF-COLLECTOR oo X D Poso iTTota Welght
francol Gross 664.5 KG
Autocarro / P.io assegnato Freo
Porto NottoMNat 5457 KG
ossegna
21 Imballaggiol 22 Specifica dl Net Fél?DusUnadom
Packing 3 x 0D00SON, 48 x KLT 4314 dostinazione/ Ratahing
22539591 14248
lznsdnmr:dl
destinazional
Shipping
Address
27 AL 25 Articolo ellante | Dascrizione 30 Quanbdf  A1MES consegnaIDellve%
Raoceiver Part N, Description f Part No. ] Pack Quantity Qth Untara Handling U:
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 1.248 pz  36626791/10
Anello esterno O "qO
084568747-4350-10 ) e \(0
Yot 6 25 698491
Qrding Facqulsts n. / Purchess Ordar No. Lt / Baleh Quantit f Quantty Ursprungsland } Country of orgin
550003885201 0033456732 1.248 PZ Ungheria
002 9000112573 F-563739.04 .RTR1-H844#S 1.920 pz  36626796/10
Cuscinetto a rulli conici
) Ll
083563415-4350-10 O CZ/I ‘ Q‘sq
A@Q lﬁﬂ ,
Sso & So ke .
Ordine dacquista n, / Purchaso Ordor No. Lotta f Batch Cuanttd / Quanity Ursprimgsland f Country of orgin
550003885301 0033456659 1920 PZ Ungherla
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggioc
1 898491 1259 KG  1655KG  800x 600x 130 MM GO00SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
2 898490 2009KG 2495KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 860 PZ
3 8984808 209,9 KG 2495 KG 800x 800x 130 MM 0QC0SON
Pagina 1/2
Schaeffler Technologles AG & Co. KG,! 1-3, 51074 Herzog Phoris +49 8132 62.0, Fax +48 9132 824850,
di il Saak: B G ial Reglster: AG Firth HRA 101249, VAT reg. na, DE 281 636 029
General Partner: AG, Reglstered Seat } h, C is| Ragister: AG Filrth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosanfeld (CEO),
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Consegna n.
Delivery Note No.

Schasffler Technologles Fritz-Drescher-Strale 97421 Schwein Packliste / Packing note
Magna PT S.p.A. 2 Deery et . 36626791
V Dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO BA i 19.03.2019
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
Articolo 083563415-4350-10 Quantitd: 860 PZ
Gestione imballaggi a rendere
3 P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON
48 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314

Qualora nelle peosizionl non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione seconde il diritto dell'Unione Europea o

degli Stati Uniti.

KUEMNE+NAGEL s,
ACCETTAZIQONE M
KUEHNE+NAGEL sl ﬁerz@mcz

ACCETTAZION E@ ERCE Quantita dichjarata:
Quantita effettiva;
guanziﬁl dif;h:ifata: :{{‘LLL Tipo Imballaggio:
vantith effettivar .4 Quantita Imballi:
Tipo lr?!?alllasglilt‘ﬁ /{ Conformita alle schede dimballo;
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballe: [SIhINO|

Data ¢g lo:cL(q;&Q_ (
Finna ' 3 i
g

j LS (
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To be compleded on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absendaamsinmiite.

1-15 tovdbbai 21, 22 rovatokat a felad6 t6lti ki sajét feleldsségére

1

Felad6 (Név, cfm, orszdz)
Sender (Name, nddress, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI XFT

UNGARN i

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Ne 2019/30967

A fuvarorfsra eltérd megillapodis esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozdsi egyezmény

{CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary te the Convention on

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens éiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengilterverkehr (CMR)

Atvevs (Nev, cim, orszig)

Fuvarozé (Név, cim, orszdg)

D Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, addtess, country),..
Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KFT
ITALY

I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

v

Dei Ciclamini 4

Wagy P4l u. 8.

Az fru kiszolgiltatdsi helye (helység, ors_nig)

Tovabbi fuvarozék (Név, cfm, orszdg)

verifica su Jalitd e guantita”

3  Place of delivery of the goods (Place, country).., 17 Successive cariers (Name, address, country}...
helység / place / Ort MODUGNQ BA ,é/ vV - /%(9 ol PP GSS_
orszigfcomntry/land IT Italy Bl FF Y
- NEOL 'S @ A’ W
Az firu dtvélelénck helye €5 idGpontja (helység, orszig, iddpont)
4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)... T Zom & Dejegyzéee]
Carrier’s reservations and observations...
helység/place /Ot DEBRECEN 18
oszigfcountry/Land HU Magyvarorszag
idpont /dote /Datuem 2019-03-10
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents,.,
Jel €5 s2dm Darabszdm % Cso lis médja Aru megnevezése Statisztikat s2fm Brutté sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packang? Me acking O Name of the goods Ostatistical mumber 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der derdve: I Bezeichnung des Statistitmummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstilcke oeéb_ oo Gules
1248 pc A7 coll®, ¥ Csapgygyuru 848299300 162
5%-:.""% F-563739.04.LTR1-H4
1920 pe 2 colld 72 ° Ripgbrgos csaphgy | 84822000 516
F-563739.04.RTRL
Osztdly, szém, betil f Class, Number, Letéer / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 678
A felad6 rendelkezé€sei (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency, Consignee...
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Tp Kft. sajatzdr nélkill.
Visszatérités [
14 Reimbursement l'
Rilckesstattung 3
15 Fuvardfj frctési rendelkea€sek £ Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiiltnleges megillapodisak / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frel
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kidllitds helye, iddpontia.  Debrecen 2016-03-19 Az dru fitvétele:  Kelet:
21 Established in am g 24 Goods received:  DAte On ..voerrenes s I
Ausgefertigt in ol Gutempfangen: Datumam
f\ = e ¢ ﬂ
Afeladt aldfrisa épbelygbier | : Afuvarozd alfffisa és blyegzije
22 Sipnatyea ndet s :23 Signature gifd stagip of'the carrier
Untersefirif und Stepel'des AbSspders; o e " a " Unterschfift und chitthrers 1 -
LA menm-uu ) Es yggzdie
sandor At {\{ Lai eaagﬂnaoa-sz 230021 KUE H Eiae‘r‘l‘?o?{\gr‘&:ﬁs aﬁhﬁnﬁignca...
u‘;ﬁﬂﬁ:.?.é]!‘l Hlmn" Y-z lo gnnne u..rh.nnnma\ ! =
Jirmit Rendszdm =4 RAKSGly >~ e oY
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load... /
B>V "f
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